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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

Detachable Touchscreen Remote Controller — User Guide

based on the manufacturer’s iSteady M7 user manual

The HRT-06 is the detachable remote controller with a 1.4-inch full-color touchscreen
for the Hohem iSteady M7 smartphone gimbal. Hohem documents it in the
iSteady M7 user manual; the instructions and specifications below are taken from
that manual.



User Guide

1. Product Overview
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The numbers are those of the overview in the iSteady M7 user manual; only the
parts that concern the remote controller are listed.

13. Remote connection indicator 18. Joystick

14. Pogo pins 19. Side button

15. Detachable remote controller 20. Mode button

16. Charging port (USB-C) 21. Zoom lever

17. 1.4-inch full-color touchscreen 22. Shutter button
2



User Guide

2. Powering On

1. Remote controller attached to the handle: press and hold the shutter
button to power on both the gimbal and the remote controller.

|

3s long press

Ej)

Shutter button

2. Remote controller detached: press and hold the power button on the handle
to power on the gimbal. Press and hold the shutter button on the remote
controller to power on the remote controller.

3s long press 3s long press

Shutter button Power button
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User Guide

3. Remote Mode

Attach the tripod to the handle and stand the gimbal on a flat surface. Then detach
the remote controller and shoot remotely.
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*Make sure the remote controller is connected to the gimbal. A green light indicates a
successful connection.

4. Remote Controller Buttons

/\ When the remote controller is attached to the gimbal, it powers on and pairs
automatically as soon as the gimbal is switched on; the gimbal also charges the remote
controller during this time.

When detached from the gimbal, the remote controller must be powered on separately.
It pairs with the gimbal automatically after powering on.
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Side button

Single press: start/stop Al tracking

Double press: recenter the gimbal

Triple press: turn the phone to face

forward /backward

Press four times: ultra-wide-angle mode
Press five times: pair the remote controller
again (then press the side roller on the gimbal five
times)

Press seven times: clear the remote controller
connection

Press and hold: Al tracking calibration

Mode button

Single press: switch the working mode

Triple press: 360° infinite pan rotation

Press five times: automatic gimbal calibration

Zoom lever
Lever up/down: zoom in/out!

Shutter button

Half-press: autofocus!

Single press: take a photo or start/stop
recording?

Double press: switch photo/video?
Triple press: switch front/rear camera
Press and hold: power the remote controller
on/off?

1

Joystick

Push up/down: tilt up/down

Push left /right: pan left /right

In Al tracking calibration mode, use the joystick
to adjust the preview frame.

! Works in the Hohem Joy app after a Bluetooth connection is established.

2 Bluetooth connection required.

3 When the remote controller is attached to the handle, this also powers the gimbal on /off.
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5. Touchscreen Interface

5.1. Status

Bar
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G

Roller Ctrl.

o

PTF

N

M. Balance

M
Scenario

—~O

Remote battery:

;E<50%;

Bluetooth: Connected;

EEDisconnected
AT tracking: On; Stopped

Remote: 1(5) Connected

Gimbal battery: \[]]:D <100%;
(11 <75%; 8 §<50% @ p<25%;
DShutting down soon

<100%; <75%;

o (I[N



User Guide

5.2. Home Screen

Roller control

Motor balance

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Gimbal working mode

RUNC)

L M

Scenario

Scenarios
(Inception, ultra-wide-angle shot,
panorama, motion time-lapse)

30

Joystick settings

é’ (LA? @ A /B settings

Joystick A/B Set.

.
:x\' <> Follow speed

Fast Speed  More Set.

More settings
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5.3. Real-Time Preview

a) Swipe right on the home screen. b) Real-time Al tracking preview.

6. Remote Connection Indicator

The remote connection indicator on the gimbal handle shows the state of the
connection to the remote controller.

AW

LED Meaning

) Solid: remote controller connected

o Quick flash x3: powering on/off
“®- o Slow flash: pairing again

° Off: disconnected

o Slow flash: gimbal overloaded

) Solid: firmware error

o~ Pulsing: gimbal in standby
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7. Specifications

Battery 3.85V / 240mAh / 0.924 Wh
Remote control range up to 10m (32.81 ft)
Wireless video up to 7m (22.97 ft)

transmission range

Touchscreen 1.4 inches

8. Warning & Disclaimer

Thank you for purchasing this Hohem product. By using this product, you confirm
that you have read this disclaimer and warning carefully, and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions herein. You acknowledge that
you are solely responsible for your own conduct while using this product and for
any consequences thereof. You agree to use this product only for proper purposes
and in accordance with all applicable laws, rules and regulations, and with all
terms, precautions, practices, policies and guidelines that Hohem has made or
may make available. Hohem accepts no liability for damage, injury or any legal
responsibility incurred directly or indirectly from the use of this product. The user
shall observe safe and lawful practices, including but not limited to those set forth
in this document.

This document and all other collateral documents are subject to change at the sole
discretion of Hohem. For up-to-date product information, visit www.hohem.com and
open the product page of this product.

8.1. Disposal

The crossed-out wheeled bin symbol means that this product

CE E\/ must not be disposed of with household waste at the end of
its life (Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment, WEEE). Take it to a designated collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. The product
contains a built-in rechargeable lithium battery; batteries must
be disposed of separately in accordance with Regulation (EU)
2023/1542 on batteries and waste batteries.
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9. Manufacturer Contact

Call centre (toll-free):

United States
United Kingdom

1 (888) 965 8512
+44 (0)808 273 7578

Canada +1 (855) 758 8939

Brazil +55 (0)800 591 1897

Mon-Fri 9:00 AM — 5:00 PM (EST)

Mon-Fri 2:00 PM - 10:00 PM
(GMT+0)
Mon-Fri 9:00 AM - 5:00 PM (EST)
Mon-Fri 10:00 AM - 6:00 PM
(GMT-3)

E-mail: service@hohem.com
Website: www.hohem. com

Manufacturer: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.cz
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iSteady M 7

Hohem HRT-06

Abnehmbare Touchscreen-Fernbedienung —
Bedienungsanleitung

nach der Bedienungsanleitung des Herstellers fiir den iSteady M7

Die HRT-06 ist die abnehmbare Fernbedienung mit vollfarbigem 1,4-Zoll-
Touchscreen fiir den Smartphone-Gimbal Hohem iSteady M7. Hohem beschreibt
sie im Benutzerhandbuch des iSteady MT7; die folgenden Anweisungen und
technischen Daten stammen aus diesem Handbuch.
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Bedienungsanleitung

1. Bedienelemente und Komponenten
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Die Nummern entsprechen der Ubersicht im Benutzerhandbuch des iSteady MT;
aufgefiihrt sind nur die Teile, die die Fernbedienung betreffen.

13. Fernverbindungsanzeige 18. Joystick

14. Federkontaktstifte 19. Seitentaste

15. Abnehmbare Fernbedienung 20. Modustaste

16. Ladeanschluss (Type-C) 21. Zoom-Hebel

17. Vollfarbiger 1,4-Zoll-Touchscreen 22. Auslosertaste
2



Bedienungsanleitung

2. Einschalten

1. Wenn die Fernbedienung am Griff angebracht ist, halten Sie die Auslosertaste
gedriickt, um den Gimbal und die Fernbedienung einzuschalten.

3s lang driicken

Auslosertaste

2. Wenn die Fernbedienung abgenommen ist, driicken Sie die Einschalttaste am
Griff lange, um den Gimbal einzuschalten. Driicken Sie die Auslosertaste an der
Fernbedienung lange, um die Fernbedienung einzuschalten.

3s lang driicken 3s lang driicken

Auslosertaste Ein/Aus-Taste



Bedienungsanleitung

3. Fernmodus

Bringen Sie das Stativ am Griff an und stellen Sie den Gimbal auf einen ebenen
Untergrund. Entfernen Sie dann die Fernbedienung fiir die Fernaufnahme.

|

Cm N €3
@@ @O O
00000000

|

*Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung mit dem Gimbal verbunden ist. Das griine Licht
zeigt eine erfolgreiche Verbindung an.

4. Tasten auf der Fernbedienung

/\ Ist die Fernbedienung am Gimbal angebracht, schaltet sie sich beim Einschalten des
Gimbals automatisch ein und leitet den Beginn des Kopplungsvorgangs ein. In dieser
Konstellation 1ladt der Gimbal zudem die Fernbedienung auf.

Wenn die Fernbedienung vom Gimbal getrennt ist, muss sie separat eingeschaltet werden.
Sie koppelt sich beim Einschalten automatisch mit dem Gimbal.



Bedienungsanleitung

Einmal driicken: KI-Verfolgung starten/stoppen
@ Zweimal driicken: Gimbal neu zentrieren

Dreimal driicken: nach vorne/hinten gerichtete
Smartphone-Position

Viermal driicken: Ultraweitwinkel-Modus
Fiinfmal driicken: Fernbedienung erneut
koppeln (Seitenrolle am Gimbal fiinfmal driicken)
Siebenmal driicken: Fernbedienung trennen
Gedriickt halten: KI-Verfolgung kalibrieren

Modustaste

Einmal driicken: Betriebsmodi umschalten
Dreimal driicken: stufenlose 360°-Drehung
Fiinfmal driicken: Auto-Gimbal-Kalibrierung

Zoom-Hebel
Aufwirts/Abwéarts-Hebel:
Vergréfern /Verkleinern®

Auslosertaste

Halb driicken: Auto-Fokus!

Einmal driicken: Anfertigung eines Fotos oder
Start /Stopp der Aufnahme?

Zweimal driicken: Foto/Video!
Dreimal driicken: Front-/Riickkamera
Gedriickt halten: Fernbedienung

ein- /ausschalten®

1

Joystick

Nach oben/unten driicken: nach oben/unten
neigen

Nach links/rechts driicken: nach links/rechts
schwenken

Verwenden Sie im Modus zur Kalibrierung der
KI-Verfolgung den Joystick zur Anpassung des
Vorschaurahmens.

! Verwendung in der Hohem Joy App nach Herstellung der Bluetooth-Verbindung.

2 Bluetooth-Verbindung ist Voraussetzung.

3 Wenn die Fernbedienung am Griff angebracht ist, schaltet sie den Gimbal gleichzeitig
ein/aus.
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5. Touchscreen-Schnittstelle

5.1. Statusleiste

—
G,

Roller Ctrl. M. Balance

¢ M

Scenario

—~O

Fernbedienungsakku:

<50 %; QD<25 %

Bluetooth-Verbindung: Verbunden;

EE Getrennt

KI-Verfolgung: Ein; Stopp

Fernverbindung: \(9 Verbunden

Gimbal-Akku: (] <100 %;

(11 <75%; <50%; @ J<25%;

DGerét schaltet sich in Kiirze ab

<100 %; <75 %;

o [11T) o (1]

ngerét schaltet sich in Kiirze ab
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5.2. Startseite

Rollsteuerung

Motorbalance

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Gimbal-Betriebsmodus

RUNC)

L M

Scenario

Szenarien

(Inception, Ultraweitwinkel-
Aufnahme, Panorama, Bewe-
gungszeitraffer)

30

Joystick-Einstellung

é, (LA? @ A /B-Einstellung

Joystick A/B Set.

.
- x\' < > Folgegeschwindigkeit

Fast Speed  More Set.

Weitere Einstellungen

18



Bedienungsanleitung

5.3. Echtzeit-Vorschau

a) Wischen Sie auf der Startseite nach rechts. b) Echtzeit-Vorschau der KI-Verfolgung.

6. Fernverbindungsanzeige

Die Fernverbindungsanzeige am Griff des Gimbals zeigt den Status der Verbindung
mit der Fernbedienung an.

LED Bedeutung

) Leuchtet durchgehend: Fernbedienung verbunden
o Blinkt schnell 3 x: Ein-/Ausschalten
-o- o Blinkt langsam: erneute Kopplung
o Deaktiviert: getrennt
o Blinkt langsam: Gimbal ist iiberlastet
° Leuchtet durchgehend: Firmware-Anomalie
o Pulsiert: Gimbal befindet sich im Standby-Modus




Bedienungsanleitung

7. Technische Daten

Akkukapazitét 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Reichweite der <10m

Fernbedienung

Reichweite der <7m

Drahtlos-

Videotibertragung

Touchscreen 1.4 Zoll

8. Haftungsausschluss

Vielen Dank fiir den Kauf des Produkts von Hohem. Durch Verwendung dieses
Produktes bestétigen Sie, dass Sie diesen Haftungsausschluss und die Warnhinweise
sorgfiltig gelesen haben und dass Sie die hierin enthaltenen Bedingungen verstehen
und einhalten werden. Sie stimmen zu, dass Sie allein fiir IThr eigenes Verhalten bei
Verwendung dieses Produktes sowie fiir jegliche Konsequenzen daraus verantwortlich
sind. Sie erkldren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fiir ordnungsge-
méfRe Zwecke und in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Gesetzen, Regeln
und Vorschriften sowie allen Bedingungen, Vorsichtsmafsnahmen, Verfahrensweisen,
Richtlinien und Leitlinien zu verwenden, die Hohem zur Verfiigung gestellt hat
und stellen kann. Hohem {ibernimmt keine Haftung fiir Schiden, Verletzungen
oder jegliche rechtliche Verantwortung, die direkt oder indirekt aus der Nutzung
dieses Produktes hervorgehen. Nutzer miissen sichere und gesetzeskonforme Ver-
fahren einhalten, einschliefslich, aber nicht beschrankt auf die in diesem Dokument
aufgefiihrten Verfahren.

Dieses Dokument und alle anderen ergédnzenden Dokumente konnen ohne vorherige
Ankiindigung von Hohem geédndert werden. Die aktuellen Produktinformationen
finden Sie unter www.hohem. com. Tippen Sie auf die Produktseite fiir dieses Produkt.

8.1. Entsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses

C € E\/ Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf (Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerate, WEEE). Geben Sie es an einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikgeréten
ab. Das Produkt enthélt einen fest eingebauten Lithium-Akku;
Batterien und Akkus sind geméf der Verordnung (EU) 2023/1542
iiber Batterien und Altbatterien getrennt zu entsorgen.
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9. Kontakt zum Hersteller

Callcenter (gebiihrenfrei):

USA 11 (888) 965 8512
Vereinigtes +44 (0)808 273 7578
Konigreich

Kanada +1 (855) 758 8939
Brasilien +55 (0)800 591 1897

Mo.—Fr
Mo.—Fr

Mo.—Fr
Mo.—Fr

. 9:00-17:00 Uhr (EST)
. 14:00-22:00 Uhr (GMT-+0)

. 9:00-17:00 Uhr (EST)
. 10:00-18:00 Uhr (GMT—3)

E-Mail: service@hohem.com
Website: www.hohem. com

Hersteller: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.eu

10
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iSteady M 7

Hohem HRT-06

Odnimatelny dalkovy ovladac¢ s dotykovym displejem —
Uzivatelskéa prirucka

podle uzivatelského manualu vyrobce ke stabilizatoru iSteady M7

HRT-06 je odnimatelny dalkovy ovlada¢ s barevnym dotykovym displejem 1,4"
pro stabilizator chytrych telefoni Hohem iSteady MT7. Vyrobce jej popisuje
v uzivatelském manuélu stabilizatoru iSteady MT7; nasledujici pokyny a technické
udaje pochazeji z tohoto manuélu.

22



Uzivatelska prirucka

1. Popis vyrobku
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Cisla odpovidaji popisu vyrobku v uzivatelském manualu iSteady M7; uvedeny jsou
pouze c¢asti, které se tykaji dalkového ovladace.

13. Indikétor pfipojeni ovladace 18. Joystick

14. Kontakty pogo pin 19. Boéni tladitko

15. Odnimatelny dalkovy ovladaé 20. Tlacitko rezimu

16. Nabijeci port (USB-C) 21. Pac¢ka zoomu

17. Barevny dotykovy displej 1,4" 22. Tlacitko spousté
2

23



Uzivatelska prirucka

2. Zapnuti

1. Dalkovy ovladac¢ nasazeny na rukojeti: podrzenim tlac¢itka spousté zapnete
gimbal i dalkovy ovladac.

V7 Y/

E/)

Tlac¢itko spousté

2. Dalkovy ovladac¢ sejmuty: podrzenim tlacitka napajeni na rukojeti zapnete
gimbal. Podrzenim tlacitka spousté na dalkovém ovladaci zapnete dalkovy
ovladag.

Podrite 3s

Podrizte 3s

i

Tlac¢itko spousté Tlac¢itko napajent

24



Uzivatelska prirucka

3. Rezim dalkového ovladani

Nasroubujte stativ do rukojeti a postavte gimbal na rovnou plochu. Poté sejméte
dalkovy ovladac a natacejte na dalku.
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*Ujistéte se, ze je dalkovy ovlada¢ pripojen ke gimbalu. Zelené svétlo signalizuje uspésné
piipojeni.

4. Tlacitka dalkového ovladace

/\ Je-li dalkovy ovlada¢ nasazeny na gimbalu, zapne se a sparuje automaticky ihned po
zapnuti gimbalu; gimbal jej v této dobé zaroven nabfji.

Po sejmuti z gimbalu je nutné déalkovy ovlada¢ zapnout samostatné. Po zapnuti se
s gimbalem sparuje automaticky.

25



Uzivatelska prirucka

//\ Bo¢éni tlaéitko
) Jedno stisknuti: spusténi/zastaveni Al sledovani

Dvojité stisknuti: vycentrovani gimbalu
Trojité stisknuti: otoceni telefonu
@— doptedu/dozadu

Cty¥nasobné stisknuti: ultrasirokouhly rezim
Pétinasobné stisknuti: nové sparovani
dalkového ovladace (poté stisknéte pétkrat boc¢ni
kolecko na gimbalu)
Sedminasobné stisknuti: vymazani pfipojeni
délkového ovladace
Podrzeni: kalibrace Al sledovani

Tlacitko rezimu

Jedno stisknuti: prepnuti pracovniho rezimu

Trojité stisknuti: nekonecné otaceni o 360°

Pétinasobné stisknuti: automaticka kalibrace
L gimbalu

Packa zoomu
Packa nahoru/doli: piiblizeni/oddaleni!

Tlaéitko spousté

Namaéacknuti: automatické ostfeni

Jedno stisknuti: poiizeni fotografie nebo
spusténi/zastaveni nahravani?

Dvojité stisknuti: prepnuti foto/video!
Trojité stisknuti: prepnuti predni/zadni
fotoaparat!

PodrZeni: zapnuti/vypnuti dalkového ovladace?

Joystick

Nahoru/dola: naklon nahoru/dola
Doleva/doprava: otaceni doleva/doprava
V rezimu kalibrace Al sledovani upravite
joystickem ramecek nahledu.

! Funguje v aplikaci Hohem Joy po navazani piipojeni pies Bluetooth.
2 Vyzaduje pfipojeni pies Bluetooth.
3 Je-li dalkovy ovladac¢ nasazeny na rukojeti, zapne/vypne se sou¢asné i gimbal.

26



Uzivatelska prirucka

5. Rozhrani dotykového displeje

5.1. Stavovy radek

N

//
G

Roller Ctrl. M. Balance

P N
PTF Scenario

—~O

Baterie ovladace:

QD<25%;

o I <50%;

Bluetooth:

EEOdpojeno

Pf“ipojeno;

AT sledovani:

Zap.; Zastaveno

Ovladaé: \(9 Pfipojen

Baterie gimbalu:
(T <m%;
DBrzy se vypne

] <100%;
0 <s0%; @ p<2s5%;

<100%; <75%;

o (1]

ngrzy se vypne



Uzivatelska prirucka

5.2. Domovska obrazovka

Roller control (ovladani koletkem)

Motor balance (vyvaZeni motori)

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Pracovni rezim gimbalu

¢ U@

L M

Scenario

Scenarios (scénaie)
(Inception, ultrasirokouhly zabér,
panorama, pohyblivy ¢asosbér)

30

Joystick settings (nastaveni joysticku)

é (C? @ A /B settings (nastaveni A/B)

Joystick A/B Set.

.
- x\' <> Rychlost sledovani

Fast Speed  More Set.

More settings (dalsi nastaveni)

28



Uzivatelska prirucka

5.3. Nahled v reidlném case

a) Prejed'te doprava na domovské obrazovce. b) Nahled Al sledovani v redlném case.

6. Indikdtor pripojeni ovladace

Indikator pripojeni ovladace na rukojeti gimbalu ukazuje stav spojeni s dalkovym
ovladacem.

AW

LED Vyznam

) Sviti: dalkovy ovladac¢ pripojen

o 3x rychle blikne: zapinani/vypinani
-e- o Pomalu bliké: nové parovani

° Nesviti: odpojeno

o Pomalu blika: gimbal je pfetizen

) Sviti: chyba firmwaru

-e- Pulzuje: gimbal v pohotovostnim rezimu

29



Uzivatelska prirucka

7. Technické udaje

Baterie 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Dosah dalkového az 10m (32,81 ft)
ovladani

Dosah bezdratového az 7Tm (22,97 ft)
prenosu obrazu

Dotykovy displej 1,4"

8. Upozornéni a vylouceni odpovédnosti

Dékujeme, ze jste si zakoupili tento vyrobek Hohem. Pouzivanim tohoto vyrobku
potvrzujete, Ze jste si pozorné precetli toto upozornéni a vylouceni odpovédnosti a
ze rozumite zde uvedenym podminkam a souhlasite s jejich dodrzovanim. Berete
na védomi, ze za své jednani pii pouzivani tohoto vyrobku a za jeho nasledky
nesete vyhradni odpovédnost. Zavazujete se pouzivat tento vyrobek pouze k fadnym
uc¢elim a v souladu se vSemi platnymi zakony, pravidly a predpisy a se vSemi
podminkami, opatfenimi, postupy, zasadami a pokyny, které spoleénost Hohem
zvefejnila nebo zverejni. Spole¢nost Hohem nenese zadnou odpovédnost za skody,
zranéni ani jakoukoli préavni odpovédnost vzniklou piimo ¢ nepiimo v dusledku
pouzivani tohoto vyrobku. Uzivatel je povinen dodrzovat bezpecéné a zakonné
postupy, mimo jiné ty, které jsou uvedeny v tomto dokumentu.

Tento dokument a veskeré souvisejici dokumenty mohou byt zménény vyhradné dle
uvéazeni spolecnosti Hohem. Aktualni informace o vyrobku najdete na www.hohem.
com na strance tohoto vyrobku.

8.1. Likvidace

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, ze vyrobek nesmi byt

CE E po skonceni zivotnosti likvidovan spolu s domovnim odpadem
(smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich, OEEZ). Odevzdejte jej na uréeném sbérném misté pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Vyrobek obsahuje
vestavénou nabijeci lithiovou baterii; baterie je nutné likvidovat
oddélené v souladu s nafizenim (EU) 2023/1542 o bateriich a
odpadnich bateriich.
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Uzivatelska prirucka

9. Kontakt na vyrobce

Zakaznicka linka (bezplatna):

Spojené staty +1 (888) 965 8512 Po-Pa 9:00-17:00 (EST)
Spojené kralovstvi 444 (0)808 273 7578  Po-P4 14:00-22:00 (GMT+0)
Kanada +1 (855) 758 8939 Po-P4 9:00-17:00 (EST)
Brazilie +55 (0)800 591 1897  Po-Pa 10:00-18:00 (GMT-3)

E-mail: service@hohem.com
Web: www.hohem. com
Vyrobce: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.cz

10
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

Odnimatelny dialkovy ovladac s dotykovym displejom —
Pouzivatel'ska prirucka

podla pouzivatel'skej prirucky vyrobcu k stabilizatoru iSteady M7

HRT-06 je odnimatelny dialkovy ovlada¢ s farebnym dotykovym displejom 1,4" pre
stabilizator smartfonov Hohem iSteady MT7. Vyrobca ho opisuje v pouZzivatel'skej
prirucke stabilizatora iSteady M7; nasledujice pokyny a technické udaje pochédzaju
z tejto prirucky.
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Pouzivatel'ska prirucka

1. Popis produktu
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Cisla zodpovedaju popisu vyrobku v pouZzivatelskej prirucke iSteady MT7; uvedené
st iba Casti, ktoré sa tykaja dialkového ovladaca.

13. Indikator pripojenia ovladaca 18. Joystick

14. Kontakty pogo 19. Bo¢né tlacidlo

15. Odnimatelny dialkovy ovladac 20. Tlacidlo rezimu

16. Nabijaci port (USB-C) 21. Pac¢ka zoomu

17. Farebny dotykovy displej 1,4" 22. Tlacidlo spuste
2
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Pouzivatel'ska prirucka

2. Zapnutie

1. Ovladac je pripojeny k rukoviti: podrzanim tlac¢idla spuste zapnete gimbal

aj dialkovy ovladac.
/ \ ]
D pOdrite >

E/)

Tlac¢idlo spuste

2. Ovladac¢ je odpojeny: podrzanim tlac¢idla napajania na rukoviti zapnete
gimbal. Podrzanim tla¢idla spiste na dialkovom ovladaci zapnete ovladac.

podrzte 3s podrzte 3s

Tlacidlo spuste Tlacidlo napajania
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Pouzivatel'ska prirucka

3. Rezim dialkového ovladania

Pripevnite stativ k rukovéti a postavte gimbal na rovny povrch. Potom odpojte
dialkovy ovlada¢ a natacajte na dialku.
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*Ulstite sa, Ze je dialkovy ovladac¢ pripojeny ku gimbalu. Zelené svetlo signalizuje tspesné
pripojenie.

4. Tlac¢idla dialkového ovladaca

/\ Ak je dialkovy ovladaé¢ pripojeny ku gimbalu, po zapnuti gimbalu sa automaticky
zapne a sparuje; gimbal ho pocas toho zaroven nabija.

Ak je diaTkovy ovlada¢ od gimbalu odpojeny, musite ho zapnut samostatne. Po zapnuti
sa s gimbalom sparuje automaticky:.
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Pouzivatel'ska prirucka

Boc¢né tlacidlo

Jedno stlacenie: spustenie/zastavenie Al
sledovania

Dvojité stlacenie: vycentrovanie gimbalu
Trojité stlacenie: otocCenie telefénu
dopredu/dozadu

Styri stlaGenia: ultrasirokouhly rezim

Pit stladeni: opitovné sparovanie ovladaca
(potom péatkrat stla¢te bocné koliesko na gimbale)
Sedem stlaceni: vymazanie pripojenia ovladaca
Podrzanie: kalibracia Al sledovania

Tlacidlo rezimu

Jedno stladenie: zmena pracovného rezimu
Trojité stlacenie: nekonecné otacanie pan o 360°
Pit stladeni: automaticki kalibracia gimbalu

Packa zoomu
Packa hore/dole: priblizenie/oddialenie!

Tlacidlo spuste

Stlacenie do polovice: automatické zaostrenie
Jedno stlacenie: fotografovanie alebo
spustenie/zastavenie nahravania?

Dvojité stladenie: prepnutie foto/video!
Trojité stlacenie: prepnutie predného/zadného
fotoaparatu!

Podrzanie: zapnutie/vypnutie dialkového
ovladaca®

1

Joystick

Pohyb hore/dole: sklon hore/dole

Pohyb dolava/doprava: otacanie
dolava/doprava

V rezime kalibracie Al sledovania joystickom
upravite ramcéek nahladu.

! Funguje v aplikacii Hohem Joy po nadviazani pripojenia Bluetooth.

2 Vyzaduje pripojenie Bluetooth.

3 Ak je ovladac pripojeny k rukoviti, st¢asne zapina/vypina aj gimbal.
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Pouzivatel'ska prirucka

5. Rozhranie dotykového displeja

5.1. Stavovy riadok

Bluetooth: Pripojené;

// N EEOdpojené
o 5
@ AT sledovanie: Zap.; Zastavené

Roller Ctrl. M. Balance

@ o Ovladaé: \(9 Pripojeny

PTF Scenario
C Batéria gimbalu: ] <100%;

- J
<% [T0 1 <50%; <25%;
N\ O | @ )< @)

Déoskoro sa vypne

Batéria ovladaca: Sam <100%; <75%;

=)
il ) <50%; QD<25%; ngoskoro sa vypne

o (1]



Pouzivatel'ska prirucka

5.2. Domovska obrazovka

Roller control (ovladanie kolieska)

—

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Motor balance (vyvaZenie motorov)

Pracovny rezim gimbalu

¢ U@

L M

Scenario

Scenarios (scenare)
(Inception, ultrasirokouhly zaber,
panorama, pohyblivy ¢asozber)

30

Joystick settings (nastavenie joysticku)

é, (LA? @ A /B settings (nastavenie A/B)

Joystick A/B Set.

.
= x\' <> Rychlost sledovania

Fast Speed  More Set.

More settings (dalsie nastavenia)
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Pouzivatel'ska prirucka

5.3. Nahl'ad v reilnom case

a) Potiahnite doprava na domovskej obrazovke.  b) Nahlad Al sledovania v realnom Case.

6. Indikdtor pripojenia ovladaca

Indikator pripojenia ovladaca na rukovéti gimbalu ukazuje stav spojenia s dialkovym
ovladacom.

AW

LED Vyznam

° Svieti: dialkovy ovladac¢ pripojeny

o Rychlo blikne 3x: zapinanie/vypinanie
-e- o Pomaly blika: opatovné parovanie

) Nesvieti: odpojené

o Pomaly blika: gimbal je pretazeny

) Svieti: chyba firmvéru

-e- Pulzuje: gimbal v pohotovostnom rezime
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Pouzivatel'ska prirucka

7. Technické parametre

Batéria 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Dosah dialkového do 10m (32,81 ft)
ovladania

Dosah bezdrotového do 7m (22,97 ft)
prenosu obrazu

Dotykovy displej 1,4 palca

8. Upozornenie a vyliucenie zodpovednosti

Dakujeme, Ze ste si kupili tento vyrobok Hohem. Pouzivanim tohto vyrobku
potvrdzujete, Ze ste si pozorne precitali toto upozornenie a vylicenie zodpovednosti
a ze rozumiete tu uvedenym podmienkam a stihlasite s ich dodrziavanim. Beriete na
vedomie, Ze za svoje konanie pri pouzivani tohto vyrobku a za jeho nasledky nesiete
vyhradniu zodpovednost. Zavazujete sa pouzivat tento vyrobok iba na riadne tucely
a v silade so vSetkymi platnymi zakonmi, pravidlami a predpismi a so vSetkymi
podmienkami, opatreniami, postupmi, zdsadami a pokynmi, ktoré spoloénost Hohem
zverejnila alebo zverejni. Spolo¢nost Hohem nenesie ziadnu zodpovednost za skody,
zranenia ani akukolvek pravnu zodpovednost vzniknutt priamo ¢ nepriamo v
dosledku pouzivania tohto vyrobku. PouZivatel je povinny dodrziavat bezpecné a
zakonné postupy, okrem iného tie, ktoré su uvedené v tomto dokumente.

Tento dokument a vSetky suvisiace dokumenty sa mozu zmenit vyhradne podla
uvazenia spolo¢nosti Hohem. Aktualne informacie o vyrobku néjdete na www.hohem.
com na stranke tohto vyrobku.

8.1. Likvidacia

Symbol preciarknutej smetnej nddoby znamena, Ze vyrobok sa po

C € E skonceni zivotnosti nesmie likvidovat spolu s komunélnym odpadom
(smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni, OEEZ). Odovzdajte ho na uréenom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Vyrobok
obsahuje zabudovani nabijatelnu litiovi batériu; batérie je nutné
likvidovat oddelene v stilade s nariadenim (EU) 2023/1542 o
batéridach a odpadovych batériach.
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Pouzivatel'ska prirucka

9. Kontakt na vyrobcu

Zakaznicka linka (bezplatna):

Spojené staty +1 (888) 965 8512 Po-Pi 9:00-17:00 (EST)
Spojené kralovstvo 444 (0)808 273 7578  Po-Pi 14:00-22:00 (GMT+0)
Kanada +1 (855) 758 8939 Po—Pi 9:00-17:00 (EST)
Brazilia +55 (0)800 591 1897  Po-Pi 10:00-18:00 (GMT-3)

E-mail: service@hohem.com
Web: www.hohem. com
Vyrobca: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distribtator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.sk

10
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06
Odtaczany pilot z ekranem dotykowym — Instrukcja obstugi

na podstawie instrukcji obstugi producenta gimbala iSteady M7

HRT-06 to odlaczany pilot z 1,4-calowym kolorowym ekranem dotykowym do
gimbala do smartfonéow Hohem iSteady MY7. Producent opisuje go w instrukcji
obstugi gimbala iSteady M7; ponizsze instrukcje i dane techniczne pochodzg z tej
instrukcji.

42



Instrukcja obstugi

1. Elementy stabilizatora
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Numeracja odpowiada opisowi elementéw w instrukeji obstugi iSteady M7; wymie-
niono tylko elementy dotyczace pilota.

13. Wskaznik polaczenia zdalnego 18. Manipulator

14. Zlacze stykow sprezynowych 19. Przycisk boczny
15. Odtaczany pilot 20. Przycisk trybu

16. Port tadowania (Type-C) 21. Przelacznik zoomu

17. 1,4-calowy kolorowy ekran dotykowy 22. Przycisk migawki
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Instrukcja obstugi

2. Wilaczanie

1. Kiedy pilot jest zamocowany na uchwycie, przytrzymaj przycisk migawki, aby
wlaczy¢ stabilizator i pilota.

V7 Y|
D Przytrzymanie 3s

w

Przycisk migawki

2. Kiedy pilot jest odlaczony, przytrzymaj przycisk zasilania na uchwycie, aby
wlaczy¢ stabilizator. Przytrzymaj przycisk migawki na pilocie, aby wlaczy¢
pilota.

Przytrzymanie 3s

»»»»»

Przycisk migawki

Przytrzymanie 3 s

Przycisk zasilania
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Instrukcja obstugi

3. Tryb zdalny

Zamocuj statyw do uchwytu i postaw stabilizator na ptaskiej powierzchni. Potem
odtacz pilota, aby zdalnie sterowa¢ nagrywaniem.
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*Upewnij sie, ze pilot jest potaczony ze stabilizatorem. Zielone §wiatto wskazuje pomyslne
nawiazanie potaczenia.

4. Przyciski na pilocie

/\ Po zamocowaniu do stabilizatora pilot wiacza sie automatycznie i nawigzuje potacze-
nie, gdy stabilizator zostanie wlaczony. W tym czasie akumulator pilota jest tez tadowany
przez stabilizator.

Po odtaczeniu od stabilizatora pilot wymaga osobnego wlaczenia. Bedzie sie automatycz-
nie parowaé ze stabilizatorem po wtaczeniu.
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Instrukcja obstugi

~—M

Przycisk boczny

Pojedyncze naci$niecie: uruchomienie/zatrzymanie
$ledzenia za pomoca sztucznej inteligencji
Dwukrotne nacisniecie: wysrodkowanie stabilizatora
Trzykrotne naci$niecie: ustawienie telefonu do
przodu lub do tytu

Czterokrotne nacisniecie: tryb ultraszerokokatny
Naci$nij pieé razy: ponowne parowanie pilota
(nacisnij pie¢ razy kotko boczne stabilizatora)
Naciénij siedem razy: usuniecie informacji o
potaczeniu zdalnym

Dtugie naci$niecie: kalibracja §ledzenia za pomoca
sztucznej inteligencji

Przycisk trybu

Pojedyncze nacisniecie: przetaczanie trybu roboczego
Trzykrotne naci$niecie: nieograniczony obrét w
zakresie 360°

Naciénij pie¢ razy: kalibracja automatyczna
stabilizatora

Przelacznik zoomu
Przelacznik w goére / w dét: zblizanie/oddalanie!

Przycisk migawki

Naciéniecie do potowy: automatyczne ustawianie
ostrogcit

Pojedyncze nacisniecie: zrobienie zdjecia lub
rozpoczecie/zatrzymanie nagrywania?
Dwukrotne nacis$niecie: zdjecie/wideo?
Trzykrotne naci$niecie: przetaczanie miedzy
aparatem przednim /tylnym!

Dhugie naciéniecie: wiaczenie/wylaczenie pilota®

Manipulator

Przesuniecie w gore / w doét: pochylenie w gore / w
dot

Przesuniecie w prawo / w lewo: panoramowanie w
prawo / w lewo

W trybie kalibracji inteligentnego sledzenia uzyj
manipulatora, aby wyregulowaé¢ kadr podgladu.

1 Uzywane w aplikacji Hohem Joy po nawigzaniu potaczenia Bluetooth.

2 Wymagane jest polaczenie Bluetooth.

3 Kiedy pilot jest zamocowany na uchwycie, spowoduje réwnoczesne wlaczenie/wytaczenie

stabilizatora.
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Instrukcja obstugi

5. Interfejs ekranu dotykowego

5.1. Pasek stanu

—
G,

Roller Ctrl. M. Balance

¢ M

Scenario

—~O

Akumulator pilota:

<50%; QD<25%;

Polaczenie Bluetooth: pol@czone;

EE roztaczone

Sledzenie SI: wi.; zatrzymane

Zdalne polaczenie: \(9 potaczone

Akumulator stabilizatoEE[D? <100%;

(1110 <75%; <50%; [ p<25%;

DUrzaddzenie wylaczy sie za chwile

<100%; <75%;

o (1]

ngilot wylaczy sie wkrotce



Instrukcja obstugi

5.2. Strona gléwna

Sterowanie obrotem

Wywazenie silnikow

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Tryb roboczy stabilizatora

¢ U@

L M

Scenario

Scenariusze

(Inception, Ultra-Wide-Angle
Shot, Panorama, Motion
Timelapse)

30

Ustawienia manipulatora

ﬁ
é, (LA? @ Ustawienia punktéw A /B

Joystick A/B Set.

—
=& ) Predkosé sledzenia

Fast Speed  More Set.

@ ﬁ Wiecej ustawien
/7N &
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Instrukcja obstugi

5.3. Podglad w czasie rzeczywistym

a) Przesuni palcem w prawo b) Zostanie wyswietlony podglad
na stronie gltéwnej. $ledzenia SI w czasie rzeczywistym.

6. Wskaznik potaczenia zdalnego

Wskaznik potaczenia zdalnego na uchwycie stabilizatora pokazuje stan potaczenia z
pilotem.

LED Znaczenie

° Swiatlo ciagte: potaczono z pilotem
o Miga szybko trzy razy: wlaczanie/wylaczanie zasilania

NP . .
-e--e-  Miga wolno: ponowne parowanie

o Wrytaczone: roztaczono

o Miga wolno: przecigzenie stabilizatora

) Swiatlo ciagte: nieprawidlowe oprogramowanie uktadowe
-e- Pulsowanie: stabilizator w trybie gotowosci
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Instrukcja obstugi

7. Specyfikacja

Pojemnosé 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
akumulatora
Zasieg pilota <10m (< 32,81 stopy)

Zasieg bezprzewodowej < T7m (<2297 stopy)
transmisji wideo

Ekran dotykowy 1,4 cala

8. Ostrzezenie 1 wylaczenie odpowiedzialnosci

Dzigkujemy za zakup tego produktu Hohem. Korzystajac z tego produktu, potwier-
dzasz, ze uwaznie przeczytales niniejsze ostrzezenie i wytaczenie odpowiedzialnosci
oraz ze rozumiesz zawarte w nim warunki i zgadzasz sie ich przestrzegaé. Przyjmujesz
do wiadomosci, ze ponosisz wytaczng odpowiedzialnos¢ za swoje postepowanie
podczas korzystania z produktu i za wszelkie jego konsekwencje. Zobowigzujesz sie
uzywaé¢ produktu wylacznie zgodnie z przeznaczeniem oraz zgodnie ze wszystkimi
obowiazujacymi przepisami prawa, zasadami i regulacjami, a takze ze wszystkimi
warunkami, srodkami ostroznosci, praktykami, zasadami i wytycznymi, ktore firma
Hohem udostepnita lub moze udostepni¢. Firma Hohem nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody, obrazenia ani jakakolwiek odpowiedzialnos¢ prawna wynikajaca
bezposrednio lub posrednio z uzytkowania tego produktu. Uzytkownik powinien
przestrzegaé bezpiecznych i zgodnych z prawem praktyk, w tym miedzy innymi
opisanych w niniejszym dokumencie.

Niniejszy dokument i wszystkie powiazane dokumenty moga zosta¢ zmienione
wylacznie wedtug uznania firmy Hohem. Aktualne informacje o produkcie znajdziesz
na stronie tego produktu w serwisie www.hohem. com.

8.1. Utylizacja

Symbol przekreslonego kosza na koétkach oznacza, ze po zakon-

c € Ef czeniu okresu uzytkowania produktu nie wolno wyrzucaé¢ razem z
odpadami domowymi (dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, WEEE). Oddaj go do
wyznaczonego punktu zbiorki zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Produkt zawiera whudowany aku-
mulator litowy; baterie i akumulatory nalezy utylizowa¢ oddzielnie
zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2023/1542 w sprawie baterii i
zuzytych baterii.
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Instrukcja obstugi

9. Kontakt z producentem

Infolinia (bezptatna):

Stany Zjednoczone  +1 (888) 965 8512 pon.—pt. 9:00-17:00 (EST)
Wielka Brytania +44 (0)808 273 7578  pon.—pt. 14:00-22:00 (GMT+0)
Kanada +1 (855) 758 8939 pon.—pt. 9:00-17:00 (EST)
Brazylia +55 (0)800 591 1897  pon.—pt. 10:00-18:00 (GMT-3)

E-mail: service@hohem.com
Strona internetowa: www.hohem. com
Producent: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Dystrybutor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.pl

10
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

Levehetd érintéképerny6s taviranyité — Felhasznaloi
kézikonyv

a gyartd iSteady M7 felhasznaloi kézikonyve alapjan

A HRT-06 a Hohem iSteady M7 okostelefon-stabilizétor levehetd, 1,4 hiivelykes
szines érint6képernyss taviranyitoja. A gyarté az iSteady M7 felhasznéaloi kézi-
konyvében irja le; az alabbi utmutatéd és miiszaki adatok ebbdl a kézikonyvbsl
szarmaznak.
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Felhasznaloi kézikonyv

1. A termék attekintése
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A szadmozas az iSteady M7 felhasznaldi kézikonyvének termékattekintését koveti;
csak a tavirdnyitot érintd részek szerepelnek.

13. Taviranyito-kapcsolat jelz6fénye 18. Joystick
14. Pogo tik 19. Oldals6 gomb
15. Levehetd taviranyito 20. Moédvalasztd gomb
16. Téltsport (USB-C) 21. Zoomkar
17. 1,4 colos szines érintékijelzé 22. Exponal6é gomb
2
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Felhasznaloi kézikonyv

2. Bekapcsolas

1. A taviranyité a markolatra van roégzitve: tartsa lenyomva az exponald
gombot a gimbal és a taviranyito egyiittes bekapcsolasahoz.

/7 Y|

Ej)

Exponalé gomb

2. A taviranyité le van véve: a gimbal bekapcsolasihoz tartsa lenyomva
a markolaton 1évé bekapcsologombot. A taviranyité bekapcsolasdhoz tartsa
lenyomva a taviranyité exponalé gombjat.

Nyomja 3 mp-ig Nyomja 3 mp-ig

Exponalé gomb Bekapcsologomb
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Felhasznaloi kézikonyv

3. Tavvezérelt mod

Csatlakoztassa az allvanyt a markolathoz, és allitsa a gimbalt sik feliiletre. Ezutan
vegye le a taviranyitot, és készitsen felvételeket tavolrol.
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*Gy6z6djon meg arrol, hogy a taviranyito csatlakozik a gimbalhoz. A zold fény a sikeres
csatlakozast jelzi.

4. A taviranyit6é gombjai

/\ Ha a taviranyité a gimbalra van rogzitve, a gimbal bekapcsolasakor automatikusan
bekapcsol és parosodik; ezalatt a gimbal a taviranyitot is tolti.

A gimbalrol levett taviranyitot kiilon kell bekapcsolni. Bekapcsolas utéan automatikusan
parosodik a gimballal.
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Felhasznaloi kézikonyv

Oldals6 gomb

Egyszeri megnyomas: Al-kivetés
inditéasa/leallitasa

Dupla megnyomas: a gimbal visszaallitasa
kozépre

Haromszori megnyomas: a telefon el6re/hatra
forditasa

Négyszeri megnyomas: ultraszéles 1at6szogi
mod

Otszori megnyomas: a taviranyito
Gjraparositasa (ezutdn nyomja meg 6tszor a
gimbal oldals6 tekerégombjat)

Hétszeri megnyomas: a taviranyito-kapcsolat
torlése

Hosszan lenyomva: Al-kivetés kalibralasa

Moédvalasztdé gomb

Egyszeri megnyomas: miikodési mod véltasa
Haromszori megnyomas: 360°-os végtelen
pasztazo forgas

Otszori megnyomas: a gimbal automatikus
kalibralasa

Zoomkar
Kar fel/le: nagyitas/kicsinyités!

Exponal6é gomb

Félig lenyomva: automatikus fokusz'
Egyszeri megnyomas: fotd készitése vagy
felvétel inditasa/leallitéasa?

Dupla megnyomas: valtas foto/vided kozott!
Haromszori megnyomas: valtas eliilsg/hatlapi
kamera kozott!

Hosszan lenyomva: a taviranyito

be- /kikapcsolasa®

Joystick

Felfelé /lefelé tolas: donteés fel/le
Balra/jobbra tolas: pasztazas balra/jobbra
Al-kovetés kalibralasi médban a joystickkal
allithatja be az elénézeti keretet.

L' A Hohem Joy alkalmazasban mikodik, Bluetooth-kapcsolat létrehozésa utan.

2 Bluetooth-kapcsolat sziikséges.

3 Ha a taviranyit6 a markolatra van régzitve, egytttal a gimbalt is be-/kikapcsolja.
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Felhasznaloi kézikonyv

5. Az érintdkijelzd feliilete

5.1. Allapotsor

//
G

M. Balance

Roller Ctrl.
M

PTF Scenario

—~O

Taviranyité akku:

=)
o LI <50%; QD <25%; ngamarosan kikapcsol

Bluetooth:

EENincs kapcsolat
Be;  [JLeliitva

\(9 Csatlakozva

Csatlakozva;

ATI-kovetés:
Taviranyito:

Gimbal akku:

] <100%;

(100 <% [0 h<50% @ p<26%:
DHamarosan kikapcsol
<100%; <75%;

o [11T) o (1]



Felhasznaloi kézikonyv

5.2. Kezdéképernyd

Roller control (tekergomb vezérlése)

Motor balance (motor-kiegyensulyozas)

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Gimbal miikédési moédja

¢ U@

L M

Scenario

Scenarios (felvételi helyzetek)
(Inception, ultraszéles latoszogi
felvétel, panorama, mozgd time-
lapse)

30

Joystick settings (joystick-beallitasok)

é’ (LA? @ A /B settings (A/B beallitasok)

Joystick A/B Set.

.
- x\' <> Kovetési sebesség

Fast Speed  More Set.

More settings (tovabbi beallitasok)
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Felhasznaloi kézikonyv

5.3. Valés idejii el6nézet

a) Csusztasson jobbra a kezdSképernydn. b) Az Al-kévetés valos idejd elénézete.

6. Taviranyito-kapcsolat jelz6fénye

A stabilizator markolatan 1évé taviranyito-kapcesolat jelzéfény a taviranyitoval
létesitett kapcsolat allapotat mutatja.

Fény Jelentés

° Folyamatos: taviranyito csatlakozva
o Gyors villogas x3: be-/kikapcsolas

NP a . 2z . 7 . z
-e--e- Lassu villogas: tjraparosités

o Nem vilagit: nincs kapcsolat

o Lasst villogés: a gimbal tulterhelt

) Folyamatos: firmware-hiba

-e- Pulzélas: a gimbal készenléti modban

29



Felhasznaloi kézikonyv

7. Miszaki adatok

Akkumulator 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Téavvezérlési legfeljebb 10m (32,81 ft)
hatotavolsag

Vezeték nélkiili legfeljebb 7m (22,97 ft)
videdatvitel

hatotavolsaga

Erintskijelzs 1,4 col

8. Figyelmeztetés és felel6sségkizaras

Koszonjiik, hogy ezt a Hohem terméket valasztotta. A termék hasznalataval
megerdsiti, hogy figyelmesen elolvasta ezt a figyelmeztetést és felelgsségkizarast,
megértette az itt leirt feltételeket, és elfogadja azok betartasat. Tudoméasul veszi,
hogy a termék hasznalata soran tantsitott magatartasaért és annak kovetkezmé-
nyeiért kizarolag On felel. Vallalja, hogy a terméket kizarolag rendeltetésszert
célokra, valamint az Osszes vonatkozo jogszaballyal, szaballyal és elGirassal, tovabba
a Hohem altal kozzétett vagy a jovében kozzéteendd feltételekkel, 6vintézkedésekkel,
gyakorlatokkal, irdnyelvekkel és ttmutatasokkal ¢sszhangban hasznéalja. A Hohem
nem vallal felelGsséget a termék hasznélatabol kézvetlentil vagy kozvetve ereds ka-
rokért, sériilésekért vagy barmilyen jogi felelGsségért. A felhasznalonak biztonségos
és jogszerd gyakorlatot kell kovetnie, beleértve — de nem kizardlag — az ebben a
dokumentumban leirtakat.

Ez a dokumentum és minden kapcsolodé dokumentum a Hohem sajat belatasa
szerint modosulhat. A termékkel kapcsolatos naprakész informéciokért latogasson
el a www.hohem. com oldalra, és nyissa meg a termék oldalat.

8.1. Artalmatlanitas

Az athuzott kerekes kuka szimboélum azt jelenti, hogy a terméket
c € Ef élettartama végén nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
kidobni (a 2012/19/EU iranyelv az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol, WEEE). Adja le az elektromos és
elektronikus berendezések tijrahasznositasara kijelolt gytjtéhelyen.
A termék beépitett, djratolthets litiumakkumulatort tartalmaz;
az akkumulatorokat az elemekrdl és hulladékelemekrdl szolo (EU)
2023 /1542 rendeletnek megfelelgen kiilon kell artalmatlanitani.
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Felhasznaloi kézikonyv

9. A gyarto elérhetbsége

Ugyfélszolgalat (ingyenesen hivhato):

Egyesiilt Allamok +1 (888) 965 8512
Egyestilt Kiralysag — +44 (0)808 273 7578
Kanada +1 (855) 758 8939
Brazilia +55 (0)800 591 1897

H-P 9:00-17:00 (EST)
H-P 14:00-22:00 (GMT-0)
H-P 9:00-17:00 (EST)
H-P 10:00-18:00 (GMT—3)

E-mail: service@hohem.com
Weboldal: www.hohem.com

Gyarto: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Forgalmazo

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.hu
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

Telecomanda detasabila cu ecran tactil — Manual de
utilizare

dupa manualul de utilizare al producatorului pentru iSteady M7

HRT-06 este telecomanda detasabila cu ecran tactil color de 1,4 inchi pentru
gimbalul pentru smartphone Hohem iSteady M?7. Producatorul o descrie in
manualul de utilizare al gimbalului iSteady M7; instructiunile si specificatiile de
mai jos provin din acest manual.
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Ghid de utilizare

1. Prezentarea produsului
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00000000
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Numerele corespund prezentarii produsului din manualul de utilizare al iSteady M7;
sunt enumerate doar componentele care privesc telecomanda.

13. Indicator de conectare a telecomenzii 18. Joystick

14. Contacte pogo pin 19. Buton lateral

15. Telecomanda detasabila 20. Buton de mod

16. Port de incéarcare (USB-C) 21. Manetd de zoom

17. Ecran tactil color de 1,4 inchi 22. Buton declansator
2
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Ghid de utilizare

2. Pornirea

1. Telecomanda montata pe méaner: tineti apasat butonul declansator pentru
a porni atat gimbalul, cat si telecomanda.

7 A ||
D Apasare lunga 3 s
Oe-

‘; ; ; )) Buton declansator

2. Telecomanda detasata: tineti apasat butonul de pornire de pe maner pentru
a porni gimbalul. Tineti apasat butonul declansator de pe telecomanda pentru
a porni telecomanda.

Apésare lungd 3s Apésare lungd 3s

Buton declansator Buton de pornire
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Ghid de utilizare

3. Modul telecomanda

Montati trepiedul pe maner si asezati gimbalul pe o suprafatd plana. Apoi detasati
telecomanda si filmati de la distanta.

em i €2
@@ @O O
00000000

|

*Asigurati-va cd telecomanda este conectatd la gimbal. Lumina verde indica o conexiune
reusita.

4. Butoanele telecomenzii

/\ Cand telecomanda este montatd pe gimbal, aceasta porneste si se asociazi automat
imediat ce gimbalul este pornit; in acest timp gimbalul incarca si telecomanda.

Cand este detasata de gimbal, telecomanda trebuie pornita separat. Dupa pornire se
asociazd automat cu gimbalul.
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Ghid de utilizare

/:\\ Buton lateral

O apasare: pornirea/oprirea urmaririi Al

Apasare dubla: recentrarea gimbalului
@— Apasare tripla: orientarea telefonului spre
fata/spate

Patru apasari: modul ultra-larg

Cinci apéaséri: reasocierea telecomenzii (apoi
apasati de cinci ori rotita laterald a gimbalului)
Sapte apasari: stergerea conexiunii telecomenzii
Apasare lunga: calibrarea urmaéririi Al

Buton de mod

O apasare: schimbarea modului de lucru
Apasare tripla: rotire panoramica infinita de
360°

Cinci apasari: calibrarea automata a gimbalului

Maneta de zoom

Maneta in sus/in jos: marire/micsorare!

Buton declansator

Apisare la jumitate: focalizare automata!
O apasare: fotografiere sau pornirea/oprirea
inregistrarii’

Apisare dubla: comutare foto/video!
Apasare tripla: comutarea camerei

frontale /principale’

Apssare lungi: pornirea/oprirea telecomenzii®

Joystick

In sus/in jos: inclinare in sus/in jos
Stanga/dreapta: panoramare spre
stanga/dreapta

In modul de calibrare a urmaririi AI, folositi
joystickul pentru a ajusta cadrul de
previzualizare.

! Functioneaza in aplicatia Hohem Joy dupé stabilirea conexiunii Bluetooth.
2 Necesita conexiune Bluetooth.
3 Cand telecomanda este montata pe maner, porneste/opreste in acelasi timp si gimbalul.
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Ghid de utilizare

5. Interfata ecranului tactil

5.1. Bara de stare

Bluetooth: conectat;
// N EE deconectat

(111)] 3
@ Urmirire Al: activ; oprité

Roller Ctrl. M. Balance

S o Telecomanda: \(9 conectati
PTF

Scenario

Acumulator gimbal: \[]]:Dj <100%;

- J
<% [T0 1 <50%; <25%;
N\ O | @ )< @)

DSe va opri in curand

Acumulator telecomanda: <100%;

o [11T)

=)
o LI <50%; QD<25%; nge va opri in curand

e <T5%;
oI %



Ghid de utilizare

5.2. Ecranul principal

® o

Roller Ctrl. M. Balance

L M

Scenario

2 %

Joystick A/B Set.

By @

Fast Speed  More Set.

Roller control (controlul rotitei)

Motor balance (echilibrarea motoarelor)

Modul de lucru al gimbalului

¢ U@

Scenarios (scenarii)
(Inception, cadru ultra-larg,
panorami, time-lapse cu
miscare)

30

g Joystick settings (setdri joystick)

(LA? A /B settings (setiri A/B)

—_—
Pt z' Viteza de urmarire

( ﬁ ) More settings (alte setiri)
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Ghid de utilizare

5.3. Previzualizare in timp real

a) Glisati spre dreapta b) Previzualizarea urmaririi Al
pe ecranul principal. in timp real.

6. Indicatorul de conectare a telecomenzii

Indicatorul de conectare a telecomenzii de pe manerul gimbalului arata starea
conexiunii cu telecomanda.

AW

LED Semnificatie

° Aprins continuu: telecomand& conectatd
-®- Clipeste rapid de 3 ori: pornire/oprire

NP . .
-e--o- Clipeste lent: reasociere

° Stins: deconectata

o Clipeste lent: gimbal suprasolicitat

) Aprins continuu: eroare de firmware
-e- Pulseaza: gimbal in modul de asteptare
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Ghid de utilizare

7. Specificatii

Acumulator 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Raza de actiune a pana la 10m (32,81 ft)
telecomenzii

Raza de transmisie pana la 7m (22,97 ft)

video wireless

Ecran tactil 1.4 inchi

8. Avertisment si declinarea responsabilitatii

Va multumim ca ati achizitionat acest produs Hohem. Prin utilizarea acestui
produs, confirmati ca ati citit cu atentie aceasta declinare a responsabilitatii si
acest avertisment si ca intelegeti si acceptati sa respectati termenii si conditiile
de fatd. Recunoasteti ca sunteti singurul responsabil pentru propria conduita in
timpul utilizarii acestui produs si pentru orice consecinte ale acesteia. Sunteti de
acord sa utilizati acest produs numai in scopuri adecvate si in conformitate cu toate
legile, regulile si reglementarile aplicabile, precum si cu toti termenii, masurile de
precautie, practicile, politicile si instructiunile pe care Hohem le-a pus sau le poate
pune la dispozitie. Hohem nu isi asuma nicio raspundere pentru daune, vatamari sau
orice raspundere juridica rezultate direct sau indirect din utilizarea acestui produs.
Utilizatorul trebuie sa respecte practici sigure si legale, inclusiv, dar fara a se limita
la, cele prevazute in acest document.

Acest document si toate documentele asociate pot fi modificate exclusiv la latitu-
dinea Hohem. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati pagina acestui
produs pe www.hohem. com.

8.1. Eliminarea la sfarsitul duratei de viata

Simbolul cosului de gunoi cu roti barat inseamna ca, la sfarsitul

c € Ef duratei sale de viata, acest produs nu trebuie eliminat impreuna
cu deseurile menajere (Directiva 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, DEEE). Predati-1 la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Produsul contine un acumulator litiu reincarcabil
incorporat; bateriile si acumulatorii trebuie eliminati separat, in
conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/1542 privind bateriile si
deseurile de baterii.
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Ghid de utilizare

9. Contactul producatorului

Centru de asistenta telefonica (gratuit):

Statele Unite +1 (888) 965 8512 Lun.—Vin. 9:00-17:00 (EST)
Regatul Unit +44 (0)808 273 7578  Lun.—Vin. 14:00-22:00 (GMT+0)
Canada +1 (855) 758 8939 Lun.—Vin. 9:00-17:00 (EST)
Brazilia +55 (0)800 591 1897  Lun.—Vin. 10:00-18:00 (GMT-3)

E-mail: service@hohem.com
Site web: www.hohem.com
Producator: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distribuitor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/ 1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.ro
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

Snemljivi daljinski upravljalnik z zaslonom na dotik —
Navodila za uporabo

po navodilih za uporabo proizvajalca za iSteady M7

HRT-06 je snemljivi daljinski upravljalnik z 1,4-palé¢nim barvnim zaslonom na dotik
za gimbal za pametne telefone Hohem iSteady MY7. Proizvajalec ga opisuje v
navodilih za uporabo gimbala iSteady M7; spodnja navodila in tehni¢ni podatki so
povzeti iz teh navodil.
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Navodila za uporabo

1. Opis izdelka
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Stevilke ustrezajo opisu izdelka v navodilih za uporabo iSteady MT7; navedeni so
samo deli, ki se nanasajo na daljinski upravljalnik.

13. Indikator povezave upravljalnika 18. Krmilna palica

14. Kontakti pogo pin 19. Stranski gumb

15. Snemljivi daljinski upravljalnik 20. Gumb za nacin

16. Polnilna vrata (USB-C) 21. Rocica za povecavo

17. 1,4-paléni barvni zaslon na dotik 22. Gumb za posnetek
2
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Navodila za uporabo

2. Vklop

1. Upravljalnik je nameS€en na rocaju: pridrzite gumb za posnetek, da
vklopite gimbal in daljinski upravljalnik.

|

Pridrzite 3s

E/)

Gumb za posnetek

2. Upravljalnik je snet: pridrzite gumb za vklop na rocaju, da vklopite gimbal.
Pridrzite gumb za posnetek na daljinskem upravljalniku, da vklopite daljinski
upravljalnik.

Pridrzite 3s Pridrzite 3s

Gumb za posnetek Gumb za vklop
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Navodila za uporabo

3. Nacin daljinskega upravljanja

Na rocaj namestite stojalo in gimbal postavite na ravno podlago. Nato snemite
daljinski upravljalnik in snemajte na daljavo.

‘ﬁ‘
L

Cm N €3
@@ @O O
00000000

|

*Prepricajte se, da je daljinski upravljalnik povezan z gimbalom. Zelena lucka pomeni
uspesSno povezavo.

4. Gumbi daljinskega upravljalnika

/\ Ko je daljinski upravljalnik name¢en na gimbal, se ob vklopu gimbala samodejno
vklopi in seznani; gimbal ga v tem ¢asu tudi polni.

Ko je snet z gimbala, ga je treba vklopiti posebej. Po vklopu se z gimbalom samodejno
seznani.
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Navodila za uporabo

Stranski gumb

En pritisk: zagon/ustavitev sledenja Al
Dvojni pritisk: ponovno centriranje gimbala
Trojni pritisk: obrat telefona naprej/nazaj
gtirje pritiski: ultra Sirokokotni nacin

Pet pritiskov: ponovna seznanitev upravljalnika
(nato petkrat pritisnite stransko kolesce na
gimbalu)

Sedem pritiskov: brisanje povezave
upravljalnika

Pridrzanje: kalibracija sledenja Al

Gumb za nacin

En pritisk: preklop delovnega nacina

Trojni pritisk: neskoné¢no vrtenje za 360°
Pet pritiskov: samodejna kalibracija gimbala

Rocica za povecavo

Ro¢ica gor/dol: povecava/pomanjsava’

Gumb za posnetek

Pritisk do polovice: samodejno ostrenje!

En pritisk: fotografija ali zacetek/konec
snemanja’

Dvojni pritisk: preklop foto/video!

Trojni pritisk: preklop sprednje/zadnje kamere
Pridrzanje: vklop/izklop daljinskega
upravljalnika?

1

Krmilna palica

Gor/dol: nagib gor/dol

Levo/desno: vrtenje levo/desno

V naginu kalibracije sledenja Al s krmilno palico
prilagodite okvir predogleda.

I Deluje v aplikaciji Hohem Joy po vzpostavitvi povezave Bluetooth.

2 Potrebna je povezava Bluetooth.

3 Ko je upravljalnik name¢en na rocaju, se hkrati vklopi/izklopi tudi gimbal.
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Navodila za uporabo

5. Vmesnik zaslona na dotik

5.1. Vrstica stanja

//
G

M. Balance

Roller Ctrl.
M

PTF Scenario

—~O

Baterija upravljalnika:

=)
o LI <50%; QD<25%; ngmalu se bo izklopil

Bluetooth:

EE prekinjen

pOVCZ&Il;

Sledenje AI:

vkl; ustavljeno

Upravljalnik: | (9 povezan

Baterija gimbala:

(T <m%;

DKmalu se bo izklopil

] <100%;
0 <s0%; @ p<2s5%;

& ~100%; L <T5%:;
[0 %S %

7



Navodila za uporabo

5.2. Zacetni zaslon

Roller control (upravljanje s kolescem)

Motor balance (uravnoteZenje motorjev)

® o

Roller Ctrl. M. Balance

Delovni naéin gimbala

¢ U@

L M

Scenario

Scenarios (scenariji)
(Inception, ultra sirokokotni
posnetek, panorama, ¢asovni
zamik z gibanjem)

30

Joystick settings (nastavitve palice)

é, (LA? @ A /B settings (nastavitve A/B)

Joystick A/B Set.

.
:x\' <> Hitrost sledenja

Fast Speed  More Set.

More settings (ve¢ nastavitev)
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Navodila za uporabo

5.3. Predogled v realnem casu

a) Na zaletnem zaslonu b) Predogled sledenja Al
podrsajte v desno. v realnem Casu.

6. Indikator povezave upravljalnika

Indikator povezave upravljalnika na rocaju gimbala prikazuje stanje povezave z
daljinskim upravljalnikom.

LED Pomen

° Sveti: upravljalnik povezan
o Hitro utripne 3-krat: vklop/izklop

NP v . . .
-0--0- Pocasi utripa: ponovna seznanitev

) Ne sveti: povezava prekinjena

o Pocasi utripa: gimbal je preobremenjen

) Sveti: napaka vdelane programske opreme
o Pulzira: gimbal v stanju pripravljenosti
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Navodila za uporabo

7. Tehni¢ni podatki

Baterija 3,85V / 240mAh / 0,924 Wh
Doseg daljinskega do 10m (32,81 ft)
upravljanja

Doseg brezzi¢nega do 7m (22,97 ft)

prenosa slike

Zaslon na dotik 1.4 palca

8. Opozorilo in izjava o omejitvi odgovornosti

Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka Hohem. Z uporabo tega izdelka
potrjujete, da ste to izjavo o omejitvi odgovornosti in opozorilo pozorno prebrali
ter da razumete tukaj navedene pogoje in se strinjate, da jih boste upostevali.
Strinjate se, da ste za svoje ravnanje med uporabo tega izdelka in za vse njegove
posledice odgovorni izkljuéno sami. Zavezujete se, da boste izdelek uporabljali samo
za ustrezne namene ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni, pravili in predpisi ter
z vsemi pogoji, previdnostnimi ukrepi, praksami, pravili in smernicami, ki jih je
podjetje Hohem objavilo ali jih bo objavilo. Podjetje Hohem ne prevzema nobene
odgovornosti za skodo, poskodbe ali kakrsno koli pravno odgovornost, ki neposredno
ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka. Uporabnik mora upostevati varne in
zakonite prakse, med drugim tudi tiste, ki so navedene v tem dokumentu.

Ta dokument in vsi povezani dokumenti se lahko spremenijo izkljuéno po presoji
podjetja Hohem. NajnovejSe informacije o izdelku najdete na strani tega izdelka na
spletnem mestu www.hohem. com.

8.1. Odstranjevanje

Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da izdelka ob

C E E koncu njegove zivljenjske dobe ne smete zavrec¢i skupaj z gospo-
dinjskimi odpadki (Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi, OEEQ). Oddajte ga na doloenem zbirnem
mestu za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Izdelek vse-
buje vgrajeno polnilno litijevo baterijo; baterije je treba odstraniti
lo¢eno v skladu z Uredbo (EU) 2023/1542 o baterijah in odpadnih
baterijah.
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Navodila za uporabo

9. Kontakt proizvajalca

Klicni center (brezplacno):

Zdruzene drzave +1 (888) 965 8512
ZdruZeno kraljestvo  +44 (0)808 273 7578
Kanada 11 (855) 758 8939
Brazilija 155 (0)800 591 1897

pon.—pet
pon.—pet
pon.—pet
pon.—pet

. 9.00-17.00 (EST)
. 14.00-22.00 (GMT-0)
. 9.00-17.00 (EST)
. 10.00-18.00 (GMT—3)

E-posta: service@hohem.com
Spletno mesto: www.hohem.com

Proizvajalec: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a

190 00, Praha 9 - Liben

www.sunnysoft.si
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hohem

iSteady M 7

Hohem HRT-06

CansieM0o TMCTAaHIIMOHHO yIPaBJIEeHHUE ChC CEH30PEH eKpaH —
PBKOBOACTBO 3a MOTpEOUTEIIS

10 PBHKOBOJICTBOTO 3a MOTpeOUTENS Ha pou3BoAuTes 3a iSteady M7

HRT-06 e cBansieMOTO AMCTaHIMOHHO yINpaBleHUE ¢ 1,4-MHYOB LIBETEH CEH30PEH €KpaH
3a rumbOana 3a cmaptdonun Hohem iSteady M7. [IponsBoauTenar ro onucea B pbKOBO/I-
CTBOTO 3a moTpebutens Ha iSteady M7; yka3aHusATa U TEXHUYECKUTE XapPaKTEPUCTHKU
MO-JI0JTy Ca B3€TH OT TOBa PHKOBOJICTBO.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

1. Onucanue Ha IPOAYKTA
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Homepata ch0oTBETCTBAT Ha ONMCAHUETO Ha MPOAYKTa B PHKOBOJICTBOTO 3a MOTPEOUTENS
Ha iSteady M7; u30poeHu ca caMO 4acTuUTe, KOUTO C€ OTHACAT J0 AMCTAHIIMOHHOTO
yIpaBJeHUE.

13. MuaukaTtop 3a Bpb3Ka ¢ AUCTaHIMOHHOTO 18, [[xolcTuk

14. KonTakTu pogo pin 19. Crpanunuen OyToH

15. CpamsieMo TUCTaHIIMOHHO yTPaBICHUE 20. BbyToH 3a pexum

16. Ilopr 3a 3apexmane (USB-C) 21. Jloctue 3a 3yym

17. 1,4-MHYOB I[BETEH CEH30PEH CKPaH 22. ByToH 3a cHUMaHe
2
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

2. BkiaouBaHe

1. JInCTAaHIMOHHOTO € MOCTABEHO HA APBIKKATA: 33/IphKTe OyTOHA 32 CHIMaHe, 3a J1a
BKJTFOUMTE €THOBPEMEHHO TMMOalia U AUCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHHE.

3aapbxre 3 8

ByToH 3a cHUMaHe

2. JIMCTAHIIMOHHOTO € CBAJIeHO: 33JpBhXTe OyTOHA 3a 3aXpaHBaHE Ha JpPBKKaTa, 3a
Ia BKIOUUTe ruMbana. 3ajpbxkTe OyTOHA 32 CHUMaHE Ha AUCTAHLUOHHOTO, 32 Ja
BKJIFOYMTE JUCTAHIIMOHHOTO yIPaBJICHHUE.

3anpbxre 3 8 3anpbxre 3 s

ByToH 3a cHUMaHe ByToH 3a 3axpaHBaHe
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PBKOBOACTBO 3a HOTpe6I/ITeJ'I$I

3. PesKuM ¢ IMCTAHIIMOHHO YIIPABJICHHUE

IIOCTaBCTeCTaTHBalﬂiﬂpTﬁKKaTaIIHOCTaBeTe]1ﬂw6aﬂaIﬂipaBHaJIORBpXHOCT.CHKHITOBa
CBAJICTC JUCTAHIIMOHHOTO YIIPAaBJICHUC U CHHUMaANTE OT Pa3CToOAHUC.

em = €3
e @ O
00000000

*YBepere ce, ue AUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBIICHUE € CBhp3aHO ¢ TUMOaa. 3ejieHara CBeTIMHA TIOKa3Ba
yCIIEIHA BPB3Ka.

4. ByTOHU HA TUCTAHIUOHHOTO yYIIPaBJeHUE

/\ Koraro IMCTaHIMOHHOTO yIpaBleHHE € IOCTABEHO Ha THMOasa, TO ce BKIII0UBA U CBOSBA
aBTOMATHUYHO BE/IHAra IIOM THMOAITBT ObJie BKITIOUEH; ITPE3 TOBAa BpeMe THMOAITBT TO U 3apexk/a.
Koraro e cBajieHo oT ruM0ana, JUCTaHIMOHHOTO YIpaBleHUE TPIOBa Jla C€ BKIIOYM OTACITHO.
Cren BKIIIOUBaHE TO C€ CIIBOSIBA C TUMOasa aBTOMAaTHIHO.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

CtpanuyeH OyTOH

Enno natuckane: craprupane/cnupane Ha Al
MIPOCIIESIBAHETO

JIBoiiHO HaTHCKaHe: [ICHTpUpaHe Ha rTUMOana
Tpoiino HaTuCKaHe: 0OpBITaHe Ha Teredona
Harpe//Hazaj

YeTnpu HATHCKAHUSA: CBPBXIINPOKOBI'BICH PEXIM
Iler HaTHCKaHMsA: TOBTOPHO C/IBOSBAaHE HA
JTUCTAHIIMOHHOTO (CJIe/l TOBA HATUCHETE MET ITbTH
CTPaHUYHOTO KOJIENLE Ha ruMObaia)

CeneM HATHCKAHUSI: U3TPUBAHE Ha Bpb3KaTa C
JUCTAaHIIMOHHOTO

3aabpikane: kanmOpupane Ha Al mpocnensiBaHeTo

ByToH 3a pexum

Enxxo HaTHCKaHe: cMsHA Ha paOOTHUS PEXKUM
Tpoiino HATHCKaHe: Oe3KpaliHO XOPU3OHTAITHO
3aBbpTaHe Ha 360°

IleT HATHCKAHUSI: ABTOMATUYHO KaTnOpUpaHe Ha
rumOana

JlocTye 3a 3yym
JlocTye Harope/HanoJy:

npHbIIKaBaHe/OTaane aBaHe !

Byrton 3a cHumane

HarunckaHe 10 M010BMHATA: aBTOMaTHUYHO
doxycupane!

Enno HaTHCKaHe: CHUMKA WK CTapTHpaHe/CIIHpaHe
Ha 3amnuca’

JIBOIiHO HATHCKAHE: PEBKIIOYBAHE CHUMKA/BUIEO
TpoiiHo HATHCKAHE: TIPEBKITIOYBAHE MTPEIHA/3aTHA
xamepa!

3aabpikaHe: BKIIOYBaHE/M3KITIOYBaHE HA

,Z[I/ICTaHLII/IOHHOTO3

HaxoiicTuk

Harope/namosy: HakIaHsHE Harope/HaI0Iy
HaasiBo/HagsicCHO: XOPU30HTAIHO 3aBbPTaHE
HaJISIBO/HAIICHO

B pesxxum Ha xanubpupane Ha Al nmpocneasBanero
KOpUTrHpaiTe paMKara Ha Iperiesia ¢ JHKOWCTHKA.

! Pa6oru B npunoxkennero Hohem Joy cren ycranopsisane Ha Bluetooth Bpb3ka.

2 Mzucksa ce Bluetooth Bpb3Ka.

3 Korato JAUCTAHOUOHHOTO € IIOCTABCHO Ha JAPbXKard, CIHOBPEMCHHO CC BKJIIOYBA/U3KIIOYBA U

TUMOAITBT.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

5. UHTepdeiic HA CEH30PHUSA eKPaH

5.1. JleHTA HA CHCTOSAHHUETO

Bluetooth: c131>p3aH;
f % EEHpeMCHaT

an .
@ Al npocaensiane: BKJL; cnpﬂHo

Roller Ctrl. M. Balance

S o JucTaHOHHO: | (6)‘ CBBP3aHO
PTF

Scenario

0 Bartepust na rumbana: | [ ||| <100%;

- /
T <75%; <50%; ([0 p<25%:
N @)

Barepus Ha TUCTAHIIUOHHOTO: <100%; <75%;

(111,

)
<50%; QD<25%; g:)CKopo 1€ CE€ U3KJIIOYHN

o [[I!
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

5.2. HavaJjieH ekpaH

Roller control (ynpasnenue ¢ KoieneTo)

Motor balance (6anancupane Ha MOTOPHTE)

Roller Ctrl. M. Balance

PaGoreH pexnm Ha rumbdaga

S RUNC)

L M
PTF Scenario
Scenarios (cuenapun)

(Inception, CBPBXIINPOKOBIBICH

KaJbp, aHOpaMa, TalMJanc ¢
JIBIDKCHHE)

30

Joystick settings (HacTpoliku Ha PKOWCTHKA)

0
é’ @ @ A/B settings (HacTpoiiku A/B)
Joystick A/B Set.

..
= x\' <> Ckopocrt Ha cileBane

Fast Speed  More Set.

More settings (omie HacTpOiikn)
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PBKOBOACTBO 3a l'IOTpe6I/ITeJIH

5.3. Ilperien B peajiHo Bpeme

a) [Tnp3HeTe HamsACHO 6) IIpernen Ha Al mpocensBaneTo
Ha HAYaJIHUSI eKPaH. B PEaHO BpeMe.

6. UnaukaTop 3a Bpb3Ka ¢ IMCTAHIIHOHHOTO

I/IHI[I/IKaTOp’BT 3a Bpb3Ka C JUCTAHIIMOHHOTO Ha APBbXKKATa HAa ruMOaiia 1moka3Ba ChCTOS-
HHUCTO HAa BPBb3KaTa ¢ JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHHUEC.

W

N

LED 3nauenue

) CBeTH MMOCTOSIHHO: TUCTAHIIMOHHOTO € CBBP3aHO
-®- Mura 6bp30 3 IBTH: BKIIOYBaHE/M3KIIOYBAHE

-e--e-  Mura 6aBHO: IOBTOPHO C/BOSIBAHE

° He cBeTu: HsiMa Bpb3Ka

e~ Mura 6aBHO: TUMGAITBT € IPETOBApEH

) CBETH ITOCTOSIHHO: TPEIKa BBB (bpMyepa
-e- [Myncupa: rumMOaNbT € B PeKUM HA TOTOBHOCT
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

7. TeXHHYECKH XapaKTePUCTUKU

Bbarepus 3,85V /240mAh/ 0,924 Wh
OO6xBar Ha 1o 10m (32,81 ft)
JUCTAaHIIHOHHOTO

yIpaBJICHHE

OO6xBar Ha O6e3xkuuHOTO 110 7m (22,97 ft)
npeiaBaHe Ha BUJICO

CeH30peH ekpan 1,4 naya

8. IlpenynpexaeHue u 0TKa3 OT OTTOBOPHOCT

bnaropapum By, ue 3akynuxrte To3u npoaykT Ha Hohem. C n3non3BaneTo Ha TO3U MPOAYKT
MOTBBPKJAaBaTe, 4e CTE€ NPOYEIM BHUMATEIHO TO3M OTKa3 OT OTTOBOPHOCT M HpPENyII-
pekIeHue U ue pa3dupare U ce chIlacsABare Aa CHa3Bare NOCOYEHHUTE TYK YCIIOBHS.
[Ipu3HaBate, 4ye HOCHUTE U3KIIOUUTEIHA OTTOBOPHOCT 3a COOCTBEHOTO CH IIOBEACHUE
IIPYU M3MOJI3BAHETO Ha MPOAYKTA M 3a BCUUKM Nocieauuu or Hero. CeIvacsBare ce Ja
U3M0JI13BaTe MPOAYKTa CaMO 3a MOJXOASIIH eI U B ChOTBETCTBUE C BCUUKU IPUIIOKUMHU
3aKOHH, TIPAaBUJIA U Pa3Nopei0M, KAKTO U C BCUUKH YCIIOBHS, IPEANAa3HA MEPKH, IPAKTUKHY,
MOJIMTUKHU ¥ yKa3aHus, kouto Hohem e npexocTasuia uim Moxe aa npenocrasu. Hohem
HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIETH, HApaHSIBaHUS WM KaKBaTo U Jia € MpaBHA OTTOBOPHOCT,
BBb3HUKHAJIU NPAKO WJIM KOCBEHO OT HM3IOJI3BAaHETO Ha TO3M NpoAyKT. Ilorpebutensat
TpsiOBa J1a cria3Ba 6e30MacHH U 3aKOHOCHOOPA3HU MPAKTUKHU, BKIFOYMTEIHO, HO HE Camo,
IIOCOYEHUTE B TO3H JOKYMEHT.

To3u TOKYMEHT ¥ BCUYKH CBBP3aHU IOKYMEHTH MOTaT Aa ObJaT MPOMEHSIHU 110 COOCTBEHO
ycmotpenne Ha Hohem. AkTyanHa nH(opmarus 3a MpoayKTa e HAaMEepUTe Ha CTPAHHM-
[aTa Ha IpOoJAyKTa Ha www . hohem. com.

8.1. U3xBbpJsiHe

CHUMBOIIBT ChC 3aU€pPKHAT KOHTEHHEP 32 OTHAAbIIM Ha KOJIeJIa O3HaYaBa,

c € Ef Yye B Kpas Ha CKCIUIOATAIMOHHUS CH YXUBOT MPOAYKTHT HE TPsAOBa Jia
ce u3XBBPIA 3aeqHO ¢ OutoBuTe oTmamabim (upexrmBa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMAAbLIUTE OT EJICKTPUYECKO M EJEKTPOHHO OOOpyABaHE,
OEEO). IIpenaiiTe ro B onpeeseH MyHKT 3a CbOUpaHe U PeUKINpaHe
Ha CJIEKTPUYECKO W EJICKTPOHHO oOopynBaHe. [IpOMyKTHT ChIbpiKa
BrpajJieHa aKyMyjlaTopHa JuTHeBa OaTtepusi; Oarepuurte TpsOBa aa ce
U3XBBPIAT OTACIHO B choTBeTCTBUE ¢ Permament (EC) 2023/1542 ot-
HOCHO OarepuuTe ¥ OTHAABIUTE OT OaTepuu.
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PwKoBO/ICTBO 32 MOTpEeOUTENS

9. KOHTaKT ¢ Ipou3BOIUTE/IA

Kou nentnp (0e3m1aren):

CAIll +1 (888) 965 8512
Ob6enuneHo +44 (0)808 273 7578
KpaJucTBO

Kanana +1 (855) 758 8939
bpasunus +55 (0)800 591 1897

noH.—1eT. 9:00-17:00 u. (EST)
noH.—ter. 14:00-22:00 u. (GMTH0)

noH.—1eT. 9:00-17:00 u. (EST)
noH.—1eT. 10:00-18:00 u. (GMT—-3)

Hwmeiin: service@hohem.com
YebcaiiT: www.hohem. com

IpousBoauren: Shenzhen Hohem Technology Co., Ltd.

HuctpudyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg
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